PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-amz-c-z-wave-amz-f-solar-awning-blinds-
installation-multi-2.pdf.

[logoja FAKRO]

UDHEZIME PER MONTIM
Roleté e jashtme tip tendé AMZ/C Z-Wave (DXC, DMC, DEC)

Shenja origjinale e dokumentit: NC 9CG, IMU/AMZ/C Z-Wave/10.07.2019/F

Kéto udhézime jané kryesisht né figura: hapat e montimit jané paraqitur me vizatime, prandaj vizatimet nuk jané
ndryshuar dhe gjenden né origjinal pas pérkthimit. Jané pérkthyer tekstet e origjinalit: lista e hapave té montimit
sipas shenjave né vizatime, shénimi pér leximin e detyrueshém té udhézimeve dhe shénimi pér pérgjegjésiné.

FAQJA 1 E ORIGJINALIT

UDHEZIME ORIGJINALE 2/3
Udhézime pér montim dhe pérdorim

FAQJA 8 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime
CLICK! klik!

FAQJA 11 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

TOP lart

Udhézime pér montim: AMZ/C Z-Wave Fagja 1 nga 2
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-amz-c-z-wave-amz-f-solar-awning-blinds-installation-multi-2.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/falt_roof_windows_accessories/AMZ_C_Z_Wave_FAKRO.pdf



PERKTHIM NE GJUHEN SHQIPE (JOZYRTAR)
Ky nuk éshté dokumenti origjinal i prodhuesit. Vlen origjinali, i bashkéngjitur pas pérkthimit: fakro-amz-c-z-wave-amz-f-solar-awning-blinds-
installation-multi-2.pdf.

FAQJA 21 E ORIGJINALIT

Shenjat né vizatime

MAX maksimumi

FAQJA 32 E ORIGJINALIT

Para montimit éshté e detyrueshme té lexohet NC9CG ,,ORIGINAL
INSTRUCTIONS 2/3 Installation and user manual” (udhézimet
origjinale pér montim dhe pérdorim).

1a,1b Cmontoni kupolén e dritares.

2a,2b Montoni profilet adaptive té tendés.

3 Montoni bazén e sipérme né profilet adaptive.

4,5 Montoni kasetén e tendés.

6 Higni shiritin qé mbron kordonét.

7 Vendosni kordonét né pozicionin e sakté.

8 Merrni veglat e nevojshme.

9a Shtyni pjesén e sipérme té shinés udhézuese né drejtim té kasetés sé
tendés.

9 Vendosni tapén e poshtme té shinés udhézuese.

9c Vendosni pjesén e poshtme té shinés udhézuese midis profileve
adaptive.

9d Vidhoseni shinén udhézuese.

10 Pérséritni hapat 7-9d pér shinén udhézuese té majté.

11, 11a, 11b, 11¢, Lidhni kabllon e energjisé sé tendés, sipas llojit té dritares dhe datés sé

11d, 11e, 11f, 11g, prodhimit té saj.

11h, 11i, 11j

12a Lidheni tendén me rrjetin duke pérdorur njésiné e furnizimit 15VDC.

12b Programoni tendén.

13a,13b Montoni kupolén e dritares.

Prodhuesi dhe shitési nuk mbajné asnjé pérgjegjési pér mosrespektimin e ligjeve né
fuqi, té rregulloreve té ndértimit dhe té kérkesave té sigurisé nga pérdoruesi i produktit,
arkitekti, montuesi ose pronari i ndértesés.

Udhézime pér montim: AMZ/C Z-Wave Fagja2 nga 2
Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:

fakro-amz-c-z-wave-amz-f-solar-awning-blinds-installation-multi-2.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMON/prof/roofer/fitting_instructions/falt_roof_windows_accessories/AMZ_C_Z_Wave_FAKRO.pdf
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Przed montazem nalezy zapoznac sie
Z trescig instrukcji NC9CG ,INSTRUKCIA
ORYGINALNA 2/3 Zasady montazu i
uzytkowania”.

Before installation, it is compulsory
to read the NC9CG ,ORIGINAL
INSTRUCTIONS 2/3 Installation and user
manual”.

Zdemontowac kopute okna. Remove the window dome.

S

23,2b Zamontowac profile adaptacyjne 23,2b Install adaptive profiles of the awning.
markizy. 3 Install the top base to adaptive profiles.
3 Zamontowac gdrng baze do profili .
adaptacyjnych. 45 Install the awning cassette.
45 Zamontowac kasete markizy. 6 Remove tape protecting strings.
6 Usuna¢ tasme zabezpieczajacq sznurki. 7 Place strings in correct position.
7 Ustawic sznurki w prawidtowej pozyji. 8 Take the necessary tools.
3 Zabra¢ potrzebne narzedzia. % Slide the top part of the quide rail
% Wsuna¢ g6rma czes¢ prowadnicy w towards the awning cassette.
kierunku kasety markizy. 9b Place bottom plug of the guide rail.
9b Umiesci¢ zaslepke dolng prowadnicy. 9c Place bottom part of the guide rail
9 Umiescic dolng czes¢ prowadnicy between adaptive profiles.
pomiedzy profilami adaptacyjnymi. 9d screw the guide rail. N
9d Przykrecic prowadnice. 10 Repeat steps 7-9d for the left quide rail.
10 Powtdrzy¢ czynnosci 7-9d dla 11,14, 11b, | Connect the power cable for the awning
prowadnicy lewej. ¢, 11d, 11e, depend[ng on the window type and its
11, 1a, 11b, | Podtaczy¢ przewdd zasilajacy markize nf, 1.19' 1.1 h, | production date.
11c,11d, 11e, | w zaleznosci od rodzaju i daty produkgji i, 1] i
11£,11g, 11h, | okna. 12a Connect the awning to the network
11i, 11 using the 15VDC power supply.
12a Podfaczy¢ markize do sieci za pomocg 12b Program the awning.
zasilacza 15VDC. 133,13b | Install the window dome.
12b Zaprogramowac markize.

13a,13b Zamontowac kopute okna.
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Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe

Pérkthim jozyrtar né gjuhén shqipe, Ymalko. Vlen dokumenti origjinal:
fakro-amz-c-z-wave-amz-f-solar-awning-blinds-installation-multi-2.pdf,
https://www.fakro.com/att/COMMONY/prof/roofer/fitting_instructions/falt_roof_windows_accessories/AMZ_C_Z_Wave_FAKRO.pdf.

Dokumenti: ,Udhézime pér montim: AMZ/C Z-Wave (SQ)*

Ky pérkthim éshté pérgatitur nga Ymalko si ndihmé pér lexim. Nuk éshté dokument i prodhuesit dhe nuk e zévendéson até. Né
rast té ¢do dallimi ose pagartésie vlen dokumenti origjinal i prodhuesit.

Faget 1-2 jané pérkthimi; faget 3-34 jané dokumenti origjinal i prodhuesit FAKRO, i bashkéngjitur pa ndryshime.

Emrat e produkteve, kodet, standardet, njésité matése dhe té gjitha vlerat numerike jané dhéné saktésisht si¢ jané shtypur né
origjinal.

Data e pérkthimit: 01.10.2026.



